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Индекс Наименование Экза
мен Зачет Зачет

с оц. КР Факт По
плану

Контакт
часы Ауд. СР Конт

роль з.е. Итого Конт Ауд ФКР СР Контро
ль з.е. Итого Конт Ауд ФКР СР Контро

ль з.е. Итого Конт Ауд ФКР СР Контро
ль з.е. Итого Конт Ауд ФКР СР Контро

ль з.е. Итого Конт Ауд ФКР СР Контро
ль

Блок 1.Дисциплины (модули)
Базовая часть
Б1.Б.01 Стилистика русского языка и культура речи 12 8 288 72.4 70 134.6 81 8 288 72.4 70 2.4 134.6 81

Б1.Б.02 Древние языки и культуры 2 1 5 180 71.4 70 72.6 36 5 180 71.4 70 1.4 72.6 36

Б1.Б.03 История 2 3 108 49.2 48 22.8 36 3 108 49.2 48 1.2 22.8 36

Б1.Б.04 Философия 3 3 108 37.2 36 34.8 36 3 108 37.2 36 1.2 34.8 36

Б1.Б.05 Теория межкультурной коммуникации 1 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

Б1.Б.06 Экономика 5 2 72 36.2 36 35.8 2 72 36.2 36 0.2 35.8

Б1.Б.07 Правоведение 7 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

Б1.Б.08 Информатика и информационные технологии в
профессиональной деятельности 4 3 108 35.2 34 36.8 36 3 108 35.2 34 1.2 36.8 36

Б1.Б.09 Основы информационной безопасности в
профессиональной деятельности 4 2 72 16.2 16 55.8 2 72 16.2 16 0.2 55.8

Б1.Б.10 Введение в языкознание 2 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

Б1.Б.11 Общее языкознание 7 5 180 27.2 26 116.8 36 5 180 27.2 26 1.2 116.8 36

Б1.Б.12 Практический курс первого иностранного языка 12345 34 1224 656 650 379 189 19 684 334.4 332 2.4 259.6 90 10 360 248.4 246 2.4 48.6 63 5 180 73.2 72 1.2 70.8 36

Б1.Б.13 Практический курс второго иностранного языка 456 14 504 207.6 204 197.4 99 7 252 125.2 124 1.2 90.8 36 7 252 82.4 80 2.4 106.6 63

Б1.Б.14 Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка 679A 8 6 17 612 213 206 246 153 3 108 29.2 26 3.2 24.8 54 7 252 105.4 104 1.4 110.6 36 7 252 78.4 76 2.4 110.6 63

Б1.Б.15 Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка 7A 9 9 12 432 134.6 130 243.4 54 4 144 71.2 70 1.2 45.8 27 8 288 63.4 60 3.4 197.6 27

Б1.Б.16 Практический курс перевода первого
иностранного языка 458A 679 8 24 864 317.4 310 384.6 162 4 144 35.2 34 1.2 54.8 54 7 252 77.4 76 1.4 138.6 36 7 252 143.4 140 3.4 63.6 45 6 216 61.4 60 1.4 127.6 27

Б1.Б.17 Практический курс перевода второго
иностранного языка 3458A 19 684 252 246 252 180 6 216 54.4 52 2.4 80.6 81 4 144 63.2 62 1.2 53.8 27 4 144 73.2 72 1.2 25.8 45 5 180 61.2 60 1.2 91.8 27

Б1.Б.18 Лингводидактика 9 2 72 24.2 24 47.8 2 72 24.2 24 0.2 47.8

Б1.Б.19 Теория перевода 567 11 396 133.6 130 145.4 117 2 72 32 32 40 5 180 64.4 62 2.4 34.6 81 4 144 37.2 36 1.2 70.8 36

Б1.Б.20 Теоретическая грамматика 5 2 72 26.2 26 45.8 2 72 26.2 26 0.2 45.8

Б1.Б.21 Стилистика 7 6 4 144 63.4 62 53.6 27 1 36 26.2 26 0.2 9.8 3 108 37.2 36 1.2 43.8 27

Б1.Б.22 Лексикология 5 2 72 26.2 26 45.8 2 72 26.2 26 0.2 45.8

Б1.Б.23 История первого иностранного языка и введение
в спецфилологию 4 2 72 24.2 24 47.8 2 72 24.2 24 0.2 47.8

Б1.Б.24 Культура и литература стран изучаемого языка в
аспекте межкультурной коммуникации 16 234 4 9 324 101 96 169 54 4 144 37.4 36 1.4 79.6 27 3 108 36.4 34 2.4 71.6 2 72 27.2 26 1.2 17.8 27

Б1.Б.25 Специальное страноведение 4 2 72 24.2 24 47.8 2 72 24.2 24 0.2 47.8

Б1.Б.26 Перевод деловой корреспонденции и
технической документации 8 5 180 69.2 68 56.8 54 5 180 69.2 68 1.2 56.8 54

Б1.Б.27 Безопасность жизнедеятельности 1 2 72 54.2 54 17.8 2 72 54.2 54 0.2 17.8

Б1.Б.28 Информатика 2 2 72 48.2 48 23.8 2 72 48.2 48 0.2 23.8

Б1.Б.29 Культурология 3 2 72 36.2 36 35.8 2 72 36.2 36 0.2 35.8

Б1.Б.30 Основы менеджмента 6 2 72 32.2 32 39.8 2 72 32.2 32 0.2 39.8

Б1.Б.31 Специализация "Специальный перевод" 26899
9

16778
8 30 1080 364.4 356 499.6 216 6 216 37.4 36 1.4 142.6 36 7 252 73.4 72 1.4 124.6 54 10 360 154 152 2 170 36 7 252 99.6 96 3.6 62.4 90

Б1.Б.31.01 Художественный перевод 9 8 4 144 65.4 64 42.6 36 1 36 28.2 28 0.2 7.8 3 108 37.2 36 1.2 34.8 36

Б1.Б.31.02 Перевод текстов средств массовой информации
(mass media) 6 5 180 45.2 44 80.8 54 5 180 45.2 44 1.2 80.8 54

Б1.Б.31.03 Технический перевод 9 678 8 288 109.8 108 151.2 27 1 36 14.2 14 0.2 21.8 5 180 70.4 70 0.4 109.6 2 72 25.2 24 1.2 19.8 27

Б1.Б.31.04 Перевод в профессиональной деятельности 89 7 7 252 106.6 104 82.4 63 1 36 14 14 22 4 144 55.4 54 1.4 52.6 36 2 72 37.2 36 1.2 7.8 27

Б1.Б.31.05 Письменный и устный перевод 2 1 6 216 37.4 36 142.6 36 6 216 37.4 36 1.4 142.6 36

Б1.Б.32 Военная (специальная) подготовка 9 9 10 360 119.4 118 204.6 36 6 216 70 70 146 4 144 49.4 48 1.4 58.6 36

Б1.Б.32.01 Стрелковая подготовка 9 2 72 24.2 24 47.8 2 72 24.2 24 0.2 47.8

Б1.Б.32.02 Специальный (военный) перевод 9 8 288 95.2 94 156.8 36 6 216 70 70 146 2 72 25.2 24 1.2 10.8 36

Б1.Б.33 Физическая культура и спорт 15 2 72 36.4 36 35.6 1 36 18.2 18 0.2 17.8 1 36 18.2 18 0.2 17.8

Б1.Б.34 Педагогика 5 2 72 36.2 36 35.8 2 72 36.2 36 0.2 35.8

Б1.Б.35 Психология 4 2 72 32.2 32 39.8 2 72 32.2 32 0.2 39.8

Б1.Б.36 Риторика 3 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

Б1.Б.ДВ.01 Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

Б1.Б.ДВ.01.01 Общая физическая подготовка 2346 328 220.8 220 107.2 108 84.2 84 0.2 23.8 108 68.4 68 0.4 39.6 112 68.2 68 0.2 43.8

Б1.Б.ДВ.01.02 Спортивные секции 2346 328 220.8 220 107.2 108 84.2 84 0.2 23.8 108 68.4 68 0.4 39.6 112 68.2 68 0.2 43.8

252 9072 3450 3382 4020 1602 54 1944 759.2 748 11.2 878.8 306 50 1800 755.2 742 13.2 738.8 306 52 1872 691.8 676 15.8 802.2 378 57 2052 806.2 792 14.2 903.8 342 39 1404 437.6 424 13.6 696.4 270
Вариативная часть

Б1.В.01 Культура и литература стран зарубежья в
контексте межкультурного взаимодействия 18 5 180 54.4 52 53.6 72 2 72 27.2 26 1.2 8.8 36 3 108 27.2 26 1.2 44.8 36

Б1.В.02 Предпереводческий анализ текста 3 3 108 19.2 18 52.8 36 3 108 19.2 18 1.2 52.8 36

Б1.В.03 Дискурсивный анализ текста 3 3 108 19.2 18 52.8 36 3 108 19.2 18 1.2 52.8 36

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 3 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

Б1.В.ДВ.01.01 Лингвистические особенности речевого
поведения 3 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

Б1.В.ДВ.01.02 Лингвистические нормы перевода 3 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8
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Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 2 2 72 24.2 24 47.8 2 72 24.2 24 0.2 47.8

Б1.В.ДВ.02.01 Новые информационные технологии в
лингводидактике 2 2 72 24.2 24 47.8 2 72 24.2 24 0.2 47.8

Б1.В.ДВ.02.02 Новые информационные технологии в
межкультурной коммуникации 2 2 72 24.2 24 47.8 2 72 24.2 24 0.2 47.8

Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 1 2 72 36.2 36 35.8 2 72 36.2 36 0.2 35.8

Б1.В.ДВ.03.01 Новые информационные технологии в переводе 1 2 72 36.2 36 35.8 2 72 36.2 36 0.2 35.8

Б1.В.ДВ.03.02 Инновационные модели машинного перевода 1 2 72 36.2 36 35.8 2 72 36.2 36 0.2 35.8

Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 5 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

Б1.В.ДВ.04.01 Лингводидактические аспекты перевода 5 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

Б1.В.ДВ.04.02 Основы моделирования перевода 5 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 3 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

Б1.В.ДВ.05.01 Основы переводческой скорописи 3 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

Б1.В.ДВ.05.02 Синхронный перевод 3 2 72 18.2 18 53.8 2 72 18.2 18 0.2 53.8

21 756 207.8 202 404.2 144 6 216 87.6 86 1.6 92.4 36 10 360 74.8 72 2.8 213.2 72 2 72 18.2 18 0.2 53.8 3 108 27.2 26 1.2 44.8 36
273 9828 3657.8 3584 4424.2 1746 60 2160 846.8 834 12.8 971.2 342 60 2160 830 814 16 952 378 54 1944 710 694 16 856 378 60 2160 833.4 818 15.4 948.6 378 39 1404 437.6 424 13.6 696.4 270

Блок 2.Практики, в том числе научно-исследовательская работа (НИР)
Базовая часть
Б2.Б.01 Учебная практика 6 6 216 48 168 6 216 48 48 168

Б2.Б.01.01(У)

Практика по получению первичных
профессиональных умений и навыков, в том
числе первичных умений и навыков научно-
исследовательской деятельности

6 6 216 48 168 6 216 48 48 168

Б2.Б.02 Производственная практика A 9A 15 540 62 478 15 540 62 62 478

Б2.Б.02.01(Н) Научно-исследовательская работа A 3 108 1 107 3 108 1 1 107

Б2.Б.02.02(П)
Практика по получению профессиональных
умений и опыта профессиональной
деятельности

9 9 324 60 264 9 324 60 60 264

Б2.Б.02.03(Пд) Преддипломная практика A 3 108 1 107 3 108 1 1 107

21 756 110 646 6 216 48 48 168 15 540 62 62 478
21 756 110 646 6 216 48 48 168 15 540 62 62 478

Блок 3.Государственная итоговая аттестация
Базовая часть

Б3.Б.01(Д) Подготовка и защита выпускной
квалификационной работы A 6 216 21 195 6 216 21 21 195

6 216 21 195 6 216 21 21 195
6 216 21 195 6 216 21 21 195

ФТД.Факультативы

ФТД.01 Методика преподавания иностранных языков 8 2 72 36.2 36 35.8 2 72 36.2 36 0.2 35.8

ФТД.02 Китайский язык 9 2 72 48.2 48 23.8 2 72 48.2 48 0.2 23.8

4 144 84.4 84 59.6 2 72 36.2 36 0.2 35.8 2 72 48.2 48 0.2 23.8
4 144 84.4 84 59.6 2 72 36.2 36 0.2 35.8 2 72 48.2 48 0.2 23.8

 Итого з.е./Акад.часов (без факультативов)
 Недельная нагрузка в семестрах (акад.час/нед)
 Объем конт. работы в семестрах (акад.час/нед)

 з.е. на курсах (без факультативов)

300 10800 3788.8 3584 5265.2 1746 60 2160 846.8 834 12.8 971.2 342 60 2160 830 814 16 952 378 60 2160 758 694 64 1024 378 60 2160 833.4 818 15.4 948.6 378 60 2160 520.6 424 96.6 1369.4 270
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